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Consejo Nacional de Investigaciones de Canadà:
revista de actividades

El Consejo Nacional de Investi gac-ionos (NRC>
es un organismo nacional independiente de in-
vestigaci6'n creado por el Parlamento para em-
prender, as-istir y fomentar investi gaci6'n cien
tifica y técnica para el desarrollo de Canada.
Adema's de proporcionar apoyo a invest-igadores
universitarios y a ciertos pro yectos de la in-
dustria, el NRC opera diez divisiones de labo-
ratorios, asi-' coma el Instituto Canadiense pa-
ra Informaci6'n Cientiffica y Técn-ica.

En el Informe del Presidente para 1976-1977
se pasa revista a los avances de investigaci6n
delConsejo. A continuaci6'n se reselian algunos
de los puntos prinýcipales:

Turbinas eo'licas' de las isias Magdalena

Las turbinas e6licas dotadas de aspas de bucle
mantadas sobre un eje vertical, desarralladas
par el Labarataria de Aerodinàmica a Pequefias
Velocidades del NE~C, han suscitada la atenci65n
de toda el mundo par representar un métada pro
misaria, de aprovechaznienta de la energla del
vienta. Actualmente se esta' prabanda su viabi-
lidad en un experimenta a gran escala realizada
en las islas Magdalena, donde la nueva turbina
e6lica de eje vertical de la Hidroeléctrica de
Quebec suministrar. electrîcidad a la red de
distribucio'n local. Este generador e6lîca pro-
tatipa, de 200 kilavatias de capacidad, es el
mas patente del mamenta. Gracias a su rendimien
ta energético anual, el equipa de investigaci6n
del NERC que calabarô' en su disefia confia en
aharrar las 180.000 it de carburante diesel uti
lizadas hasta ahara para praducir energia en
est'e lugar apartada.

Medida del desplazamienta causada par el vienta

En un experimenta, en calabaraci6n can la Uni-
versidad de Taranta y el Ministeria del Ambien-
te de Canada, se ha instalada en la Tarre CN
de Taranto un aparata laser desarrallada par el
NRC para verificar su desplazamiento causado
par el vienta. Se prayecta perpendicularmente
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instalan
mentos.

Aparato de rayo laser instalado en la Torr
para medir el movimiento de la torre debic

por la aguja de la torre un rayo laser
que sirve de referencia fija a un apa-
rato sensor que produce una señal pro-
porcional al desplazamiento de la torre.
Dicha sefñal se almacena, junto con da-
tos sobre el viento, en una computadora
para analizar posteriormente el compor-
tamiento de la torre.

Tecnologia de tunelización

La Divisi6n de Investigaciones sobre la
Construcción ha patrocinado y partici-
pado, en colaboración con ingenieros
asesores de Canada, en el desarrollo de
un túinel único que utiliza un revesti-
miento "flexible" de hormig6n prefabri-
cado. Es la primera vez que se utiliza
dicha técnica en América del Norte que
representa una mejora importante en la
tecnologia de tunelizaci6n. La máquina
tunelizadora, disefiada y construida en
Canada y modificada especialmente para
adaptar el revestimiento prefabricado,
una vez bajo el suelo se convierte en
capa protectora para colocar el reves-
timiento y proporciona un ambiente de
trabajo m's seguro para los obreros que

los instru

Minibateria de lar-
ga duraci6n

La Canadian Patents
and Development Li-
mited ha concedido
licencia a la Uni-
can Electrochemical
Products Limited

para fabricar una

pequeña bateria uti
lizada en aparatos
auditivos, desarro-
llada, en princi-
pio, por la Sección
de Investigación de
Defensa de Ottawa.
Se espera que esta
bateria de larga du
raci6n se venda a

e CN de Toronto precio m6dico. Uni-
o al viento. can, filial de la

Unican Security Sys
tems Limited de Montreal, busca capital
para construir una planta destinada a
fabricar esta bateria de zinc y aire
que emplea oxigeno atmosférico como com
ponente de la reacci6n energética. La
bateria puede fabricarse en tamaño re-
ducido.

Transductor para el inyector de
combustible

Un invento del NRC, cuya patente ha con
cedido la Canadian Patents and Develop-
ment Limited a la Goodwood Data Systems
Limited de Carleton Place, Ontario, per
mitirá ahorrar en el mantenimiento de
motores diesel. Se trata de un transduc
tor medidor de deformación que se suje-
ta a la tuberia de alimentaci6n de com-
bustible de cada uno de los cilindros
del motor. La lectura del indicador
muestra la condición de la válvula in-
yectora de combustible, elemento cru-
cial del motpr diesel que en la actua-
lidad se repone peri6dicanente. La uti-
lización del transductor reducirá la
frecuencia de servicio de grandes moto-
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res diesel marinos y de centrales tér-
micas. La compañíla suministra actualmen
te grupos de transductores de prueba a
varios fabricantes de motores diesel.

Técnicas contra falsificaci6n

En su tarea de encontrar técnicas con-
tra la falsificación, el Banco de Cana-
dá esté muy interesado en los trabajos
de la División de Fisica del NRC sobre
el diseflo y producci6n de complejas pe-
liculas iridiscentes para fines de se-
guridad. Estas peliculas, al mirarse el
papel que las contiene desde diversos
angulos, cambian de color o muestran di-
bujos diferentes de los tintes, tintas
o colores utilizados en la inpresión.
Este método presenta notables ventajas
sobre los actuales, ya que es mucho más
dificil de falsificar y el público pue-
de reconocer fácilmente la autenticidad
del documento.

Victoria del arte subterráneo

Después de un año de controversia pú-
blica, la Comisión de Tráfico de Toron-
to proeguirá su programa de incorpora-
ci6n de obras de arte en el diseño de
las nuevas estaciones de metro del ra-
mal Spadina. La Comisión ha aprobado
ocho de las nueve obras de arte propues
tas, en principio, para las estaciones.

El Programa de Arte Subterrâneo se
suspendi6 hace aproxidiadamente un año,
debido a la preocupación del púdblico
por las grandes sumas de dinero gasta-
das en arte en un momento en que el pre
supuesto del Metro de Toronto sugerla
reducciones y se aumentaban notablemen-
te los precios de los billetes. Poco
después, la Comisión salv6 el programa
con nuevo plan de financiamiento. En lu
gar de tomar los $600.000 necesarios
para las obras de arte de fondos pú6bli-
cos, la Comisi6n inici6 una campala pa-
ra obtener los fondos de fuentes priva-
das. La campaña fue apoyada por la Onta
rio Heritage Foundation, y la organiza-
ci6n de Loterfas Wintario prometió ofre
cer la misma cantidad quc se obtuviera
de fondos privados hasta un má5ximo de

$175.000.

Vista exterior de Joy, tragaluz multi-
color de la estación Glencairn.

Hasta la fecha, la campaña ha obteni-
do $150.000 que, con lo ofrecido por
Wintario, alcanza la cifra de $300.000.
Esta cantidad es suficiente para cubrir
cuatro de las nueve obras de arte en-
cargadas.

Un tragaluz en la estaci6n

La ú(nica obra de arte que ya ha recibi-
do aprobaci6n final es la obra Joy de
Rita Letendre, tragaluz de plexiglas
multicolor en la estación Glencairn. La
Comisión ha aprobado también otras cua-
tro obras de arte, basándose en la su-
posición de que la campafla proporciona-
ré suficiente dinero durante los próxi-
mos meses, habiéndose preparado un pre-
supuesto adicional de $90.000 para las
uú'ltimas cuatro obras.

Visitante de Sudàn

El Ministro de Relaciones Exteriores
de Sudán, Dr. Mansour Khalid, visité
Canada del 25 de julio al 7 de agosto,
a invitación conjunta del Ministro de
Asuntos Exteriores Don Jamieson y del
Ministro de Industria y Comercio Jean.
Chrétien. Se trata de la primera visita
a Canadà de un alto miembro del Gobier-
no de Sudàn.

El Dr. Khalid y su delegaci6n, com-
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puesta por funcionarios de cinco minis-
terios, debatieron una serie de asuntos
económicos y bilaterales entre los que
podemos citar la cooperaci6n comercial
y técnica, así como asuntos de politi-
ca, entre ellos el problema de la paz
en el Oriente Medio y el robustecimien-
to de las relaciones bilaterales.

Después de una visita de tres días a
la capital, el Dr. Khalid y su delega-
ci6n visitaron varias provincias, donde
celebraron conversaciones con represen-
tantes de los gobiernos provinciales y
sectores industriales. Durante las con-
versaciones se debatieron las posibili-
dades comerciales y de inversion que
ofrece a las firmas canadienses intere-
sadas el Sudán, gran productor de ali-
mentos.

Incubadora portátil

La Sección de Ingenierí'a Médica del
Consejo Nacional de Investigaciones ha
desarrollado, en colaboración con el
Hospital Infantil del Este de Ontario,
una nueva incubadora portátil caracte-
rizada por su mejor control de la hume-
dad, así como del calor y del oxígeno.

Diseno artístico de la nueva incubadora. E
calor radiante mantiene caliente las pared
permite conseguir el nivel de humedad dese
se empane el interior. Ademá's, los doctore
trolar perfectamente la mezcla de oxJgeno
nueva incubadora es mas silenciosa que la

Este aparato, desarrollado reciente-
mente por el NRC, utiliza un sistema de
calor radiante o infrarrojo en lugar
del sistema de aire caliente. Así se
consigue que todas las paredes estén
calientes, ya que el calor suministrado
por la radiación no depende de la pre-
sencia de aire y la cantidad de calor
se controla automáticamente a partir -de
la temperatura del cuerpo del niño me-
diante un sensor colocado en su piel.
Así pues, la activaci6n del aparato es
instanténea.
Elimina, asimismo, la necesidad de

soplar y su consiguiente consumo de
energía, ya que el lnico movimiento de
aire requerido es el necesario a la res
piración. Una incubadora tradicional
puede llegar a utilizar casi 300 vatios
para las tareas de calentamiento y mo-
vimiento de aire, mientras esta incuba-
dora consume solamente 100 vatios. "El
sistema infrarrojo", dice el Sr. Durie,
"es mucho más répido y eficaz".

Contribución adicional al Ano Interna-
cional del Niño

Canada contribuirá otros $100.000 a
los gastos de operaci6n
del Afio Internacional del
Niño, según se anunció
durante la reciente reu-
ni6n del Consejo Ejecuti-
vo de UNICEF, celebrado
en Manila, Filipinas.

Esta contribución volun
taria se aiade a las con-
tribuciones voluntarias
normales de Canadá a UNI-
CEF. La contribuci6n
anual de Canadá a esta or
ganizaci6n es de $6,5 mi-
llones, cifra que coloca
a este pais en el cuarto

1 sitem depuesto mundial. El Gabier
1sn canadiense contribuye
es, lo que tanbi6n a prayectas espe-
ado sin que ciales de UNICEF y el pul-
s pueden con- blico canadiense canti-
y aire. La buy6 valuntariamente unas
tradicianal u $10 millanes.
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Tres estampillas

El Ministerio de Correos emitió el 8
de agosto tres nuevas estampillas de
hojas de árboles canadienses de 15, 20
y 25 centavos.

En la estampilla de 15 centavos apare
ce una hoja de àlamo tembl6n que crece
en la mayor parte de los bosques de Ca-
nadá. En la estampilla de 20 ý se mues-
tra una hoja de pino Douglas, caracte-
ristico de la costa del Pacifico. La
estampilla de 25 ¢, destinada para el

correo internacional, presenta la famo-
sa hoja de arce canadiense.

CAN

Hoja de arce

El arce es uno de los árboles de hoja
ancha máas altos de Canada' que alcanza,
en ocasiones, más de 50 m de altura y
más de 1 m de diámetro. Este árbol cre-
ce en las regiones de los Grandes Lagos,
del San Lorenzo y de la Acadia, en sue-
los profundos, fertiles, húmuedos y bien
drenados y sustrato calizo. Se caracte-
riza por su gran belleza, particularmen
te en otoñio, estación en la que las ho-
jas toman color rojizo, amarillento o
naranja. Su tronco es una fuente valio-
sa de madera dura y del famoso jarabe
de arce canadiense.

Papel de Canada en el hockey interna-
cional

Iona Campagnolo, Ministro de Estado
para Preparació'n Fisica y Deportes Afi-
cionados, anunció' recientemente la for-
mació'n de un Comité ad hoc, dirigido
por el senador Sidney Buckwold, creado

para evaluar la participaci6n canadien-
se en competiciones internacionales de
hockey.

"Cuando, como nación, participamos en
hockey internacional, debemos aceptar
una serie de responsabilidades", dijo
la Sra. Campagnolo. "Estas responsabili
dades no afectan simplemente a los miem
bros del equipo de Canada, sino también
a las naciones participantes y, muy par
ticularmente, a los millones de aficio-
nados al hockey".

"Creo que es hora de que identifique-
mos claramente estas responsabilidades,
así como los puntos que los canadienses
creen están en juego cuando competimos
a nivel internacional", afiadi6 la minis
tro.

El comité comenzarà inmediatamente
sus trabajos y presentará un informe a
finales de ot'o. El comité invitará a
las principales organizaciones deporti-
vas, todos los niveles del gobierno, la
comunidad mercantil y el público en ge-
neral a presentar sus puntos de vista.
Además, los miembros del comité celebra
rán audiencias pú'blicas en varias comu-
nidades de Canada. Asimismo, se estudia
rán los resultados del cuestionario en-
viado a sectores representativos de la
población canadiense.

Eliminación de residuos radioactivos

El Ministro de Energia, Alastair Gil-
lespie, anunci6 el 27 de junio que este
mes de septiembre .terminaria el estudio
sobre almacenamiento seguro y a largo
plazo de restos radioactivos encargado
por el gobierno federal.

"Hemos encargado este estudio indepen
diente a fin de comprender mejor el pro
blema de la eliminación de restos radio
activos", dijo el Sr. Gillespie.

"Conflo que podremos darle amplia dis
tribución, a fin de recibir comentarios
de otras dependencias gubernamentales,
servicios públicos y el público en ge-
neral".

El Dr. Kenneth Hare, profesor de Geo-
grafía y Fisica y director del Institu-
to de Estudios Ambientales de la Univer
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sidad de Toronto, así como ex-Presiden-
te de la Universidad de la Colombia Bri
tánica, preside el grupo de estudio.
Colaborarà con él el Dr. A.M. Aikin, ex
perto en ingeniería quinica, desarrollo
de combustibles nucleares y tecnología
CANDU y ex-Vicepresidente de Administra
ci6n y Planificación de la Atomic Ener-
gy of Canada Limited, junto con el Dr.
J.M. Harrison, ge6logo canadiense de
fama internacional, hasta hace poco Sub
secretario General de la UNESCO a cargo
de Ciencias.
Este equipo examinará' la naturaleza y

cantidad de residuos radioactivos crea-
dos por los programas canadienses de
energía nuclear y esbozará las alterna-
tivas que ofrece el almacenamiento se-
guro de dichos residuos.

El Sr. Gillespie subray6 que no se
habla dado aprobación a ninguna propues
ta, tanto de las que abogan por el re-
procesaniento como de la que propugnan
el desarrollo de ciclos avanzados de
combustible en el reactor CANDU. Asimis
mo, hizo notar que el Gobierno Federal
estaba debatiendo con la provincia de
Ontario un acuerdo formal sobre un pro-
grama de tratamiento de residuos radio-
activos.

Ley restrictiva del idioma de
instrucción

El Proyecto de Ley 101, enmienda de
la "Carta del Idioma Francés en Quebec",
que sustituye al Proyecto de Ley 1, fue
aprobado en primera lectura en la Asam-
blea de Quebec el 12 de julio.

El Proyecto de Ley 101 mantiene todas
las disposiciones del Proyecto de Ley 1
respecto a idioma de instrucci6n, inclu
so una de las más discutidas por la que,
con ciertas excepciones, los recién lle
gados a Quebec, tanto innigrantes como
de otras provincias, deberán enviar sus
hijos a escuelas de lengua francesa.

Entre los cambios introducidos en el
nuevo proyecto de ley se encuentra un
párrafo que exceptúa dicha ley de las
disposiciones contenidas en la Carta de
Derechos Hunanos de Quebec. Esta ley no

se aplicará' en casos que caen bajo ju-
risdicción de la Carta de Derechos Hu-
manos o del ombudsman (protector del
interés piblico).

Otro de los cambios introducidos es
que no se aplicarán sanciones econ6mi-
cas a firmas que no pongan en práctica
los programas de "franconización", aun-
que las compafñías con mas de 50 emplea-
dos deberán establecer dichos programas
para usar el francés en todas sus ope-
raciones. No obstante, las empresas que
no se acomoden a la nueva reglamenta-
cion serán objeto de multas de $100 a
$2.000 diarias, si operan sin certifi-
cado de "franconización" después de la
fecha dispuesta.
La nueva ley permite tanbién a cier-

tas oficinas centrales de algunas em-
presas usar inglés en algunas de sus
actividades, así como a profesionales
de otras provincias que, sin conocer el
francés, trabajen por cuenta de un
cliente.

Asimismo, dentro de la nueva ley, los
aborigenes del norte de Quebec, inuit
e indios, pueden recibir su-instrucción
en inglés. Se trata de una disposici6n
incluida en el acuerdo para la construc
ci6n del proyecto hidroeléctrico de la
bahía James, pero no incluída en el Pro
yecto de Ley 1.

El gobierno provincial present6 el
nuevo proyecto de ley para terminar las
audiencias del comité que recibe opinio
nes sobre el Proyecto de Ley 1. Al ter-
minar las audiencias, todavía no se ha-
bla oído la opini6n de unos 200 grupos.

Acuerdo de transporte en el norte de
Alberta

Un nuevo acuerdo federal-provincial
por el valor de $30 millones permitirá
la construcción y mejora de los siste-
mas de transporte en el norte de Alber-
ta durante los pr6ximos tres años. Este
acuerdo estipula la participaci6n en
los costos de construcci6n de carrete-
ras, puentes y pistas de aviaci6n en la
parte septentrional de la provincia con
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una contribuci6n federal que se elevará
a los $15 millones.

El Ministro de Transporte Otto Lang
dijo que el acuerdo derivaba del compro
miso contraído por el Gobierno Federal
durante la Conferencia de 1973 sobre
Oportunidades Econ6micas del Oeste.
"Nuestro objetivo en este prograna de
cooperación es mejorar el sistema de
transporte del norte de Alberta como
parte del desarrollo de un eficaz sis-
tema de transporte nacional, así como
mejorar el acceso a las comunidades ais
ladas del norte y zonas con gran poten-
cial de recursos".

Este acuerdo sigue a otros dos acuer-
dos provisionales anteriores realizados
en 1974-75 y 1975-76 entre el Ministe-
rio de Transporte de Canada', el Minis-
terlu de Fomento Económico Regional y
el gobierno provincial con miras a me-
jorar las instalaciones de transporte
del norte de Alberta.

Segú'n el acuerdo de 1976-78, el Go-
bierno Federal proporcionará' $5 millo-
nes a la provincia durante los tres
años de duración del acuerdo para conti
nuar los proyectos iniciados bajo los
acuerdos provisionales, as! como con
destino a nuevos proyectos de construc-
cion.

El japonés en los llanos

El programa del idioma japonés de la
Universidad de Alberta recibi6 el pasa-
do aflo reconocimiento nacional bajo la
forma de una subvenci6n especial para
1976-77 y 1977-78 con miras a proporcio
nar personal permanente de idioma japo-
nés. La subvenci6n esta constituida por
la mayor parte del interés devengado
por $250.000 de la Fundaci6n Japonesa,
administrados por la Asociaci6n de Uni-
versidades y Colegios de Canad6 a efec-
tos del fomento de estudios japoneses
en Canadá.

La subvenci6n original del gobierno
japonés era de $1 mill6n. El 25% del in
terés devengado por esta cantidad se
asignó a cada uno de los tres centros
universitarios canadienses. El 25% res-

tante se dej6 a concurso nacional.
"Aunque por desgracia se elimin6 a

Alberta de la consulta original", dijo
Hazel Jones, especialista en asuntos
japoneses de la Facultad de Historia,
"particip6 en el concurso nacional y en
nuestro programa fue objeto de recono-
cimiento".

Este año se dictan once cursos de len
gua y literatura japonesas, tres de
ellos de car6cterintensivo y "doble".
Los estudiantes pasan varias horas por
semana en los laboratorios de lenguas
durante los cursos preparatorios de
idioma, además de las seis horas de cla
ses semanales.

Interés comercial

El interés del mundo comercial por la
lengua y cultira japonesas es un fen6-
meno notable en Alberta y tal vez sea
la raz6n por la que el programa de len-
gua japonesa de la Universidad de Alber
ta se ha ampliado rápidamente. La comu-
nidad ha mostrado, además, gran interés
por Jap6n al crear programas tales como
Contacto Jap6n, patrocinados por el go-
bierno de Alberta y el programa de in-
tercambio Lions, mediante el cual estu-
diantes secundarios de Alberta pueden
hacer una gira por Japon, vivir en hoga
res japoneses y tener contacto directo
con la cultura japonesa.

Instituto de Estudios Norteñnos

La Universidad de Saskatchewan es uno
de los 24 miembros fundadores de una
nueva asociaci6n de universidades cana-
dienses que trabajan activamente en la
investigaci6n sobre el norte. El Insti-
tuto de Estudios Norteños fomentará la
planificaci6n cooperativa de investiga-
ci6n norteia entre universidades y iel
uso compartido de estaciones de inves-
tigaci6n y otras instalaciones àrticas.
Además de reunir y difundir informa-

ci6n sobre investigaci6n norteña, el
instituto proyecta organizar intercam-
bios de estudiantes y profesores entre
universidades miembros y otros países
árticos tales como Noruega, Finlandia,
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Suecia y la Uni6n Soviética. El propó-
sito del Instituto es ayudar a Canada
para que cumpla sus obligaciones inter-
nacionales respecto a compartir su in-
formación, instalaciones de investiga-
ci6n, experiencia y técnica con otras
naciones polares.

Socorro a las víctimas del terremoto

El Ministro de Asuntos Exteriores Don
Jamieson anunci6 el pasado 7 de marzo
que Canadá había dado $100.000 para so-
correr a las víctimas del terremoto de
Rumania. La Sociedad de la Cruz Roja
Canadiense envió también $15.000.

Alrededor de 20 personas a cargo del
personal de la Enbajada Canadiense en
Rumania fueron transferidos de Bucarest
a Viena por los daños causados a sus
viviendas. El Enbajador Jean Thibeault
y 11 miembros de su personal permanecie
ron en la capital.

Noticias breves

. La Corporación de Desarrollo a la Ex-
portaci6n ha conseguido un préstamo de
$14,3 millones al Banco de la Naci6n de
Perú' para la compra de equipos y servi-
cios técnicos de la Foundation Co. of
Canada Ltd.
. El Procurador General Francis Fox fir
m el 2 de marzo pasado un tratado por
el que se permite el intercambio de pri
sioneros entre Canadá y Estados Unidos.
Según las condiciones del tratado, los
prisioneros canadienses que se encuen-
tran en Estados Unidos o los prisione-
ros de Estados Unidos que se encuentran
en Canada' pueden ser transferidos a su
pais natal aunque dicha transferencia
puede ser objeto de veto por cualquiera
de ambos gobiernos. Actualmente, unos
90 canadienses se encuentran en prisio-
nes de Estados Unidos y 174 americanos
en prisiones canadienses.
. El Conference Board de Canadá pronos-
ticó el 14 de julio que, en 1978, la
economía nacional experimentaría un cre
cimiento notable del 5 1/4% y el produc
to nacional bruto aunentaría el 3%.

. El grupo suizo que se opone a la caza
anual de focas en el golfo del San Lo-
renzo, se propone construir una fàbrica
de piel de foca sintética valorada en
$3,5 millones en Blanc Sablon, Quebec,
cerca de la frontera con la peninsula
del Labrador. Frank Weber de la Funda-
ci6n Weber afirma que la fábrica dará
empleo a unos 400 trabajadores, pero
que el principal objeto de la inversión
es poner término a la caza anual de
crias de focas del golfo. Dijo que la
fábrica comenzaría a confeccionar abri-
gos de piel sintética y otros productos
a finales de 1978.
. Las cotizaciones de la Bolsa aumenta-
ron durante el mes de junio, producién-
dose un pequeño incremento en el valor
de las transacciones realizadas en las
bolsas de cambio canadienses. Con todo,
el volumen de transacciones es bajo, al
igual que durante el resto del año, se-
gún las cifras recopiladas por la Bolsa
de Cambio de Toronto. En junio, las
transacciones en las bolsas de Montreal,
Toronto y Vancouver se elevaron a $673
millones, el 7% más que las de mayo y
el 8% más que las de junio de 1976. Sin
embargo, durante el mes de junio se ven
dieron 94 millones de acciones, un 1%
mIas que en mayo y un 19% menos que en
junio de 1976.
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